
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK - HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL FRONT GLOCK 42,43,43X,48 G RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun
sight in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first
brilliance from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium
sights feature an extremely bright colored ring front sight in your choice of
green, yellow, or orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-
night sight. Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the
front sight quicker for faster target acquisition in all lighting conditions.
Because you can’t predict when everything will depend on your sight’s
visibility, you can count on Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT
CONCEPT: The MEPRO Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the
most reliable illumination for day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights
feature an extremely bright fluorescent contrast colored ring in green or
orange for fast target acquisition in the daytime. The yellow ring option is the
sole option with phosphorescent paint that charges with light and glows in
lowlight conditions for a short time in conjunction with the tritium. As a result,
both rear and front tritium sources appear green in lowlight and nighttime.
ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made Tritium vials in the front and
rear sights allow for low light and nighttime conditions. The U-notch shape on
the rear naturally directs your eyes to the top of the Front sight. No batteries,
no switches – always on, always ready 24/7 for 12 years. Maintenance-free
can be mounted directly with no modifications. Direct factory replacement,
recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-
BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy
recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to draw and
gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights are
reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT GLOCK 42,43,43X,48 G RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010566
Mfr. No.: 0402203117
Color: Black
Make: Glock
Model: 43X
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521443
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET GLOCK
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine herausragende Sicht bei allen Lichtverhältnissen zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Verwahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Prüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktualisierungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET nur in Verbindung mit kompatiblen GLOCKModellen
(42, 43, 43X, 48).
Achten Sie darauf, dass das Produkt trocken und sauber bleibt, um die Sichtbarkeit zu maximieren.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel, die das Material des Produkts
beschädigen könnten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen, um die Funktionalität des Tritiums nicht zu
beeinträchtigen.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Entfernen Sie die alte Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neuen HYPER BRIGHT Sichten vorsichtig in die vorgesehenen Halterungen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Sichten fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.
Überprüfen Sie die Installation vor der ersten Verwendung.

Verwendung:2.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die Sichten verwenden.
Nutzen Sie die kontrastierenden Farben der Vorder und Rücksicht für eine schnellere
Zielerfassung.
Vergewissern Sie sich, dass die Sicht bei schlechten Lichtverhältnissen gut funktioniert, bevor Sie
die Waffe in einer solchen Umgebung verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen für Tritiumhaltige Produkte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder autorisierte Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und sicher.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use, installation, and disposal of the product. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use the sights only on compatible Glock models: 42, 43, 43X, and 48.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the sights if they appear damaged or defective.
Regularly inspect the sights for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Visibility: The sights are designed for low light and nighttime conditions. Ensure that they are used in
appropriate lighting environments.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting which may lead to
malfunction.
Aiming: Always aim in a safe direction and be aware of your surroundings when using the firearm
equipped with these sights.
Maintenance: The sights are maintenancefree; however, ensure they are clean and free from
obstructions.
BatteryFree: These sights do not require batteries. If you experience dimming or failure, consider
replacement.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Old Sights: If applicable, carefully remove the existing sights from your Glock model.2.
Install New Sights:3.

Align the front sight with the dovetail on the slide.
Use a sight pusher tool or appropriate method to press the sight into place securely.
Repeat the process for the rear sight, ensuring proper alignment.

Check Alignment: Verify that both sights are aligned correctly before use.4.

Usage

Aiming: Use the Unotch rear sight to naturally direct your eyes to the top of the front sight for quicker
target acquisition.
Visibility: The tritium vials will illuminate in low light. Ensure that the sights are visible and functioning
before use.
Shooting: Always follow safe shooting practices and ensure that the firearm is handled responsibly.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sights in regular household waste.
Contact local authorities or waste management facilities for proper disposal methods for hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources. Ensure that you have the product information ready when seeking assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Your adherence to
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Este producto está diseñado para ofrecerte una
experiencia de tiro precisa y segura. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar
tu protección y la de los demás. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro de este
producto, así como detalles sobre su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el producto muestra señales de daño o mal funcionamiento, no lo uses y contacta al fabricante.
Nunca apunte el arma a algo que no tenga la intención de disparar.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Iluminación: El HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET está diseñado para ser utilizado en diversas
condiciones de iluminación. Sin embargo, asegúrate de que el área esté bien iluminada al instalar o
ajustar las miras.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente. Un mal ajuste puede afectar la
precisión y la seguridad del tiro.
Uso de Tritio: Las miras contienen viales de tritio. No intentes abrir o manipular los viales. Si se rompen,
evita el contacto con la piel y busca asistencia médica si es necesario.
Mantenimiento: No se requiere mantenimiento especial, pero revisa periódicamente las miras para
asegurarte de que estén en buen estado.
Condiciones Climáticas: Aunque el producto es resistente a diversas condiciones climáticas, evita
exponerlo a condiciones extremas de temperatura y humedad durante períodos prolongados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación, como1.
destornilladores y llaves.
Desmontaje: Si es necesario, desmonta la mira existente siguiendo las instrucciones del fabricante.2.
Instalación de las miras:3.

Coloca la mira delantera en la parte frontal del arma.
Asegúrate de que esté alineada correctamente con la mira trasera.
Aprieta los tornillos hasta que estén firmes, pero evita apretarlos en exceso.

Verificación: Después de la instalación, verifica que las miras estén firmemente sujetas y correctamente4.
alineadas.

Uso

Ajuste de la mira: Antes de disparar, ajusta la mira según sea necesario para garantizar la precisión.
Prueba de disparo: Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que las
miras funcionen como se espera.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda el arma y el conjunto de miras en un lugar seguro y
seco.



Instrucciones de Disposición
Al final de la vida útil del producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la disposición de productos que contienen tritio.
No arrojes el producto en la basura común. Busca puntos de recolección autorizados para desechos
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET
GLOCK, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado. Mantente informado sobre
cualquier aviso de retiro o actualización de seguridad a través de las plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices y disfruta de tu experiencia de tiro con
confianza.



Instructions de Sécurité pour le HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL SET GLOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi le HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Ce viseur est conçu pour offrir une visibilité
optimale dans diverses conditions d'éclairage. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laisse jamais le viseur à la portée d'enfants ou de personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais démonter le viseur. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Utilise le viseur uniquement avec les modèles de pistolet compatibles (GLOCK 42, 43, 43X, 48).
Évite d'exposer le viseur à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.
Ne pas utiliser le viseur si tu remarques des dommages visibles sur le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.1.
Suis les instructions du fabricant pour monter le viseur sur ton pistolet.2.
Vérifie que le viseur est solidement fixé avant chaque utilisation.3.

Utilisation :

Familiarisetoi avec le fonctionnement du viseur dans un environnement sûr.1.
Prends en compte les conditions d'éclairage lors de l'utilisation du viseur.2.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors du tir.3.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements contenant du tritium.
Si le viseur doit être remplacé, suis les directives du fabricant pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, il est conseillé de contacter le
service client du fabricant ou un professionnel qualifié. Assuretoi de fournir les détails nécessaires pour une
assistance rapide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET
GLOCK tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire Fisse
HYPER BRIGHT GLOCK
Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT GLOCK. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni elevate in condizioni di luce variabili. È importante seguire queste linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo su armi da fuoco compatibili, come specificato nel manuale.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità se non sei addestrato a farlo.
Mantieni il mirino pulito e privo di detriti per garantire una visibilità ottimale.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino esistente, se presente.
Segui le istruzioni specifiche per il montaggio del mirino HYPER BRIGHT, assicurandoti che sia
fissato saldamente.
Controlla l'allineamento del mirino e apporta le regolazioni necessarie.

Utilizzo del Mirino2.

Quando utilizzi il mirino, posiziona l'arma in modo sicuro.
Allinea il mirino anteriore con il mirino posteriore per una mira accurata.
In condizioni di scarsa illuminazione, fai affidamento sulle caratteristiche autoilluminanti del mirino.
Pratica regolarmente per migliorare la tua precisione e familiarità con il mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il punto di contatto dell'Unione



Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a
portata di mano quando richiedi supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il Set di Mire Fisse HYPER BRIGHT GLOCK in modo sicuro
e responsabile. Ricorda di rimanere sempre vigile e di segnalare eventuali problemi o situazioni pericolose. La
tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET GLOCK
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Dette produktet er designet for å gi deg
optimal sikting under alle lysforhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les gjennom denne
veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål.
Unngå å bruke produktet i farlige eller ustabile situasjoner.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Sørg for at våpenet er trygt og sikkert før du monterer eller justerer siktene.
Unngå å sikte på noe som ikke er målet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av sikter

Forberedelse: Sørg for at våpenet er avfyrt og trygt før installasjon.1.
Montering:2.

Fjern eksisterende sikter om nødvendig.
Plasser de nye HYPER BRIGHT siktene på riktig sted.
Stram skruene forsiktig for å sikre at siktene sitter godt.

Kontroll: Kontroller at siktene er justert riktig og at de er stabile.3.

Bruk av sikter

Juster siktene i henhold til dine preferanser for optimal sikting.
Test siktene i trygge omgivelser før du bruker dem i en virkelig situasjon.
Vær oppmerksom på at siktene er designet for å være synlige i både dagslys og svakt lys.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av produkter som inneholder tritium.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for spesifikke retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.
Det anbefales å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig når du kontakter dem.



Takk for at du valgte HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Vi håper du får glede av produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Muszek
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu muszek HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Nasz produkt został zaprojektowany
z myślą o zapewnieniu wyjątkowej widoczności w każdych warunkach oświetleniowych. Należy jednak pamiętać,
że odpowiednie użytkowanie i przestrzeganie zasad bezpieczeństwa są kluczowe dla zapewnienia
bezpieczeństwa użytkownika oraz innych osób w otoczeniu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj muszek HYPER BRIGHT tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj muszki pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku wykrycia uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej oraz akcesoriów
do niej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją muszek.
Podczas celowania z broni palnej, zawsze kieruj ją w bezpiecznym kierunku.
Nie używaj muszek w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Nie modyfikuj muszek ani nie próbuj naprawiać ich samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja muszek:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stare muszki z broni, korzystając z odpowiednich narzędzi.
Zamontuj nowe muszki HYPER BRIGHT, upewniając się, że są prawidłowo osadzone.
Sprawdź, czy muszki są stabilne przed użyciem.

Użytkowanie muszek:2.

W dzień, dzięki jasnym fluorescencyjnym kolorom, muszki powinny być dobrze widoczne.
W warunkach słabego oświetlenia, tryt zapewni dodatkową widoczność.
Używaj kontrastujących kolorów muszki przedniej i tylnej, aby ułatwić skupienie na muszce
przedniej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy muszki są uszkodzone lub nieużywane, należy je zutylizować w sposób zgodny z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj muszek do ognia ani nie niszcz ich w inny sposób, który może być niebezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania muszek HYPER BRIGHT, prosimy o kontakt z



lokalnym dystrybutorem lub przedstawicielem firmy.

Upewnij się, że przestrzegasz powyższych zasad bezpieczeństwa, aby korzystanie z zestawu muszek HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK było bezpieczne i efektywne.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että
voit nauttia tuotteestasi ilman riskejä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen käyttöön ja että noudatat voimassa olevia lakeja ja
määräyksiä.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisten valvontaa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on ongelmia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja asennusmenetelmiä ja välineitä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten kovassa sateessa tai lumisateessa, ellei
tuote ole erityisesti suunniteltu siihen.
Varmista, että tähtäimet ovat puhtaat ja kunnossa ennen käyttöä. Puhdistus voidaan tehdä pehmeällä
kankaalla.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä ammattilaisiin tarvittaessa.
Huomioi, että etu ja takatähtäimen värit voivat vaihdella ja voivat vaikuttaa tähtäyksen tarkkuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että olet lukenut kaikki ohjeet ennen asennusta.
Poista vanhat tähtäimet huolellisesti. Käytä tarvittaessa sopivia työkaluja.
Asenna HYPER BRIGHT tähtäimet suoraan valmistajan ohjeiden mukaan.
Suositellaan asentamaan tähtäimet parina, jotta saavutetaan paras mahdollinen tarkkuus.
Varmista, että kaikki osat on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö

Kun käytät tuotetta, varmista, että se on aina valmiina käyttöön.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä ennen kuin käytät tuotetta tositilanteessa.
Pidä tuote puhtaana ja tarkista se säännöllisesti vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskikseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti tritiumlähteet, hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja tukea varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin asiantuntijoihin.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia.



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET GLOCK
Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Denna produkt är designad för att ge överlägsen
synlighet och precision i alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skador kan påverka säkerheten och
prestandan.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta produkten mot personer eller djur.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade och justerade innan skjutning.
Använd endast produkten under kontrollerade och säkra förhållanden.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror vid användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Ta bort eventuella gamla sikten från din Glockpistol.
Rengör området där de nya siktena ska installeras.
Montera de nya HYPER BRIGHT siktena på plats, se till att de sitter ordentligt.
Kontrollera att siktena är i linje med pistolens riktning.

Användning av sikten:2.

Justera siktena för att passa din skjutstil och preferenser.
Vid dagsljus, lita på den fluorescerande ringen för snabb målinriktning.
Vid svagt ljus, observera att både fram och baksikten ger synlighet genom tritiumkällorna.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i vanligt avfall; se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av HYPER



BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.



Návod k bezpečnému používání soupravy mířidel
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu mířidel HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET GLOCK. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vynikající viditelnost za všech světelných podmínek. Abychom zajistili bezpečné
používání tohoto výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím se ujistěte, že zbraň je vypnutá a bezpečně uložena.
Používejte pouze v souladu s platnými zákony a předpisy týkajícími se vlastnictví a používání zbraní.
Při používání výrobku dbejte na bezpečnostní opatření a chraňte se před nebezpečnými situacemi.
Zajistěte, aby se děti nedostaly do kontaktu s produktem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že hledí je správně namontováno a funkční.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku v dobrém stavu a nepoškozené.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.
Hledejte jakékoli známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby výrobek vyměňte.
Při používání výrobku se vyhněte extrémním teplotám a vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a použití
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Instalaci provádějte podle následujících kroků:

Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a bezpečně uložena.1.
Odstraňte staré hledí, pokud je to nutné.2.
Nainstalujte nové hledí HYPER BRIGHT podle pokynů výrobce.3.
Ujistěte se, že je hledí pevně uchyceno a správně zarovnáno.4.
Po dokončení instalace zkontrolujte funkčnost hledí.5.

Při používání výrobku dbejte na to, abyste se soustředili na přední hledí pro rychlé zaměření cíle.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt je možné likvidovat podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho zodpovědně a v souladu s ekologickými
normami.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, neváhejte se obrátit na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání soupravy mířidel HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET GLOCK.
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